
C2 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBOS - C2 FOLDING FRONT
AND REAR SIGHT COMBO - APERTURE

Exactly What You Expect From a Trusted Name in Sights

The Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo brings the precision and
shooting technique promotion that matters to shooters. Not only that, but sighting
in is made super easy with the windage and elevation adjustment. You can get in
the field quickly with gear you can trust. The Ultradyne C2 Folding Front and
Rear Sight Combo uses a dual aperture system, with 12MOA front sight, making
for quick target acquisition so you can get and stay on target. Stainless and
aluminum components to enhance performance and durability Tool-less elevation
adjustment Parallax reduction C2 Folding Front and Rear Sight Combo from
Ultradyne are precision machined right here in the USA.

Attributes

Name: C2 FOLDING FRONT AND REAR SIGHT COMBO - APERTURE
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061499
Mfr. No.: UD10014
Color: Black
Style: Folding,Set
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 241mm
UPC: 851019008880

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das C2 FaltFront und
HeckvisierKombination

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Ultradyne C2 FaltFront und HeckvisierKombination. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise und zuverlässige Schießtechnik zu bieten. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Waffen und Zubehörteile den geltenden Sicherheitsstandards
entsprechen.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schusswaffen
und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Visier korrekt installiert und fest sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Visier auf die richtige Höhe und Windrichtung eingestellt ist, um eine präzise
Zielerfassung zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Achten Sie beim Schießen darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.
Verwenden Sie das Visier nicht bei schlechten Lichtverhältnissen, es sei denn, es ist dafür ausgelegt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Visiers:

Entfernen Sie das alte Visier, falls vorhanden.
Befestigen Sie das Ultradyne C2 Visier gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Einstellung des Visiers:

Verwenden Sie die werkzeuglose Höhenverstellung, um das Visier auf Ihre Schussentfernung
einzustellen.
Justieren Sie die Windverstellung entsprechend den Bedingungen.

Verwendung des Visiers:

Nehmen Sie eine stabile Schießposition ein.
Richten Sie das Visier auf das Ziel und nehmen Sie den Schuss.
Überprüfen Sie nach jedem Schuss die Einstellung des Visiers und nehmen Sie gegebenenfalls
Anpassungen vor.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Zerlegen Sie das Visier nicht in Einzelteile, es sei denn, es ist für die Entsorgung erforderlich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des Produkts, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und
effektive Nutzung des Ultradyne C2 FaltFront und HeckvisierKombination zu gewährleisten. Achten Sie stets auf Ihre
Umgebung und die Sicherheit anderer, während Sie das Visier verwenden.
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C2 Folding Front and Rear Sight Combo Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo. This product is designed to enhance
your shooting experience with precision and reliability. To ensure your safety and the proper functioning of the sight,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat the sight as if it is loaded.
Ensure that the sight is mounted securely before use.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Keep the sight clean and free from obstructions.
Store the sight in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the operation of the sight before using it in the field.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Injury: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.
Parallax Reduction: Ensure that you understand the parallax features of the sight to avoid misalignment
during shooting.
Toolless Elevation Adjustment: Use caution when adjusting the elevation to prevent accidental changes
during use.
Dual Aperture System: Be aware of the dual aperture system and practice switching between apertures
before engaging in live shooting.
Sighting In: Take time to properly sight in your firearm with the sight to ensure accuracy and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm:
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Sight:
Locate the mounting platform on your firearm.
Align the base of the Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo with the mounting platform.
Secure the sight using the appropriate mounting hardware (ensure it is tightened but do not
overtighten).

Adjusting the Sight:
Use the toolless elevation adjustment feature to set your preferred elevation.
Familiarize yourself with the windage adjustment to make necessary corrections during use.

Usage

Sighting In:
Begin by setting your target at a safe distance.
Use the front sight's 12MOA for quick target acquisition.
Adjust the sight as necessary to ensure accuracy.

Field Use:
Always maintain a firm grip on the firearm.
Keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Disposal Instructions



Dispose of this product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Consider recycling components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Ultradyne C2 Folding Front and Rear Sight Combo, please reach out to
the appropriate support channels in your region. Always ensure you have the latest information and guidance for safe
usage.

By following these instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Ultradyne C2 Folding
Front and Rear Sight Combo. Thank you for prioritizing safety in your shooting practices.
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Guide de Sécurité pour le Combo de Viseurs Avant et
Arrière Pliants Ultradyne C2

Introduction
Merci d'avoir choisi le combo de viseurs avant et arrière pliants Ultradyne C2. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le
produit pour vous assurer d'une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Respectez les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de viseurs.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement dans un environnement sûr et approprié.
Signalez tout produit défectueux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessure si le viseur est mal installé.
Risque de mauvaise visée si le réglage de la dérive et de l'élévation est incorrect.

Instructions pour éviter ces dangers :

Suivez les instructions d'installation et de réglage fournies dans ce guide.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Assurezvous que le viseur est correctement fixé avant chaque utilisation.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 18 ans.
Les utilisateurs doivent avoir une formation adéquate en matière de sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Fixez le viseur avant sur le rail de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Réglez le viseur arrière pour qu'il soit aligné avec le viseur avant.
Utilisez le réglage de l'élévation et de la dérive pour ajuster la visée selon vos besoins.

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez que le viseur est correctement ajusté.
Pratiquez la visée dans un environnement sécurisé avant de tirer en conditions réelles.
Ne tirez jamais sur un objectif sans être sûr de votre visée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter
votre revendeur local.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une expérience de tir sûre et agréable avec votre combo
de viseurs avant et arrière pliants Ultradyne C2.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combo di
Mirini Anteriori e Posteriori Pieghevoli Ultradyne C2

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combo di Mirini Anteriori e Posteriori Pieghevoli Ultradyne C2. Questo prodotto è stato
progettato per offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti. Questa guida fornisce informazioni utili e raccomandazioni per un
uso sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla il prodotto prima di ogni utilizzo per assicurarti che non ci siano danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi il tuo armamento.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Assicurati che l'arma sia scarica quando non in uso o durante la regolazione del mirino.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Non utilizzare il prodotto se non sei un tiratore esperto o se non hai ricevuto un'adeguata formazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Montaggio del Mirino:

Segui le istruzioni del produttore per il montaggio del mirino anteriore e posteriore.
Assicurati che i componenti siano ben fissati e che non ci siano parti allentate.

Regolazione:
Utilizza la regolazione della deriva e dell'elevazione per ottenere l'allineamento corretto.
Effettua le regolazioni senza attrezzi, seguendo le indicazioni fornite.

Uso

Verifica di Sicurezza: Controlla che l'arma sia in sicurezza prima di utilizzare il mirino.
Acquisto del Bersaglio: Utilizza il mirino anteriore da 12MOA per un rapido acquisto del bersaglio.
Mantenimento del Bersaglio: Una volta acquisito il bersaglio, utilizza il sistema a doppia apertura per
mantenere la visione chiara.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali specifici.
Ricicla i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto dell'Unione
Europea per le questioni di sicurezza. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte
per facilitare la comunicazione.



Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità. Utilizza sempre il prodotto con responsabilità e in conformità
con le istruzioni fornite.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
C2 Folding Front and Rear Sight Combo

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników C2 Folding Front and Rear Sight Combo od Ultradyne. Naszym celem
jest zapewnienie, że korzystasz z produktu w sposób bezpieczny i efektywny. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj zestawu celowników tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu celowników przed użyciem.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed strzelaniem.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zachowaj ostrożność przy regulacji celownika, aby uniknąć przypadkowego uruchomienia.
Nie używaj zestawu celowników w warunkach, które mogą wpływać na jego działanie, takich jak silny deszcz
czy ekstremalne temperatury.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie komponenty są w komplecie i w dobrym stanie.
Zamontuj przedni celownik na szynie zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj narzędzi zgodnych z wymaganiami montażowymi, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy celownik jest solidnie zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Reguluj celownik w poziomie i w pionie, aby dostosować go do swoich potrzeb.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy celownik jest czysty i wolny od przeszkód.
Używaj zestawu w odpowiednich warunkach oświetleniowych dla najlepszej widoczności.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu z innymi odpadami domowymi.
Utylizuj zestaw celowników zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz dowód zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie wytycznych bezpieczeństwa i życzymy udanych strzałów!
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Ultradyne C2 Taitettava Etu ja Takatähtäinkombinaatio
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Ultradyne C2 taitettavan etu ja takatähtäinkombinaation käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta ampumatekniikassasi. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Säädä tähtäimiä vain työkaluttomasti korkeuden ja tuulen mukaan.
Vältä suoraa auringonvaloa ja äärimmäisiä sääoloja, jotka voivat vaikuttaa tähtäimen tarkkuuteen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Ole varovainen, kun käsittelet ampumaaseita, ja noudata aina ampumaaseiden turvallisuusohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä etutähtäin ja takatähtäin paikoilleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:

Säädä tähtäimiä tuulen ja korkeuden mukaan ennen ampumista.
Harjoittele kohteen hankkimista etutähtäimen avulla varmistaaksesi, että pystyt käyttämään tuotetta
tehokkaasti.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
saatavilla olevat tukivaihtoehdot.

Kiitos, että valitsit Ultradyne C2 taitettavan etu ja takatähtäinkombinaation. Noudattamalla näitä ohjeita varmistat
turvallisen ja tehokkaan käytön.


